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Abstract: 
 

The number of educational books for non-Iranian persian learners, the diversity of 

language learners' needs and the need to select these books require that these sources 

need to be analyzed from different perspectives. Cunningsworth (1995) introduced a 

set of indicators in 30 domains that evaluates all the characteristics of a set. The current 

research has measured the 10-volume course book of Zabn e Farsi written by Ahmad 

e Saffar moghaddam based on the mentioned indices. The research method is 

documentary-critical and the method of presentation of findings is analytical-

inferential. This research is a pre-use evaluation and it shows that this source fits the 

indices to a large extent. In this course book, among the linguistic components, most 

of the attention was paid to the teaching of the word, and the grammatical correctness 

and the teaching of elements of Iranian culture were clearly emphasized. Inductive 

language teaching and texts and exercises have been proposed during a cyclical 

process. Being self-taught, designing in the form of an educational course book, the 

existence of coherence and mutual reference between different sections, paying 

attention to the both spoken and written form, paying attention to the language 

learners' understanding in choosing the content, arranging the content in a purposeful 

way, using images and videos. short stories, compliance with the principle of take 

turing, and social principles of politeness and being situation-oriented, are among the 

prominent features, but the lack of design of language learning books and teaching aid 

resources for reading and homework pre-listening, discussing grammatically 

irrelevant topics and the high volume of words to be taught in a lesson, not paying 

enough attention to endings, language style, social situations and not using body 

language in conversations, embedding Not having a real communication element and 

not having a specific strategy in communication interactions is one of its shortcomings. 
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Introduction 
 

Language teaching books should be tailored to the needs of the teacher and the language 

learner. These books should follow the objectives of the language learning program and 

facilitate their learning process. By default, no book is suitable for language learners. 

Therefore, choosing the right textbook has always been an important and as well as difficult 

and challenging matter. Choosing the right educational resource is a professional task and 

requires sufficient knowledge in the field of evaluating books and educational 

resources.                                                

     

     To achieve these goals, more than 203 book titles have been authored. Although most of 

the authors of these books are Persian language teachers and have experience in teaching 

this language, it is not clear to what extent their writing was based on the scientific method 

and comprehensive criteria. Noonan (2003) notes the abundance of published educational 

materials. PLT exists as a reason for the challenge in choosing the appropriate textbook. 

Because the increase in the number of textbooks and the great variety and competing claims 

make it difficult to choose a useful book for language 

learners.                                                                                      

       

     Effective evaluation of an educational resource depends on asking correct questions and 

comprehensive interpretation of its answers. Therefore, various criteria have been provided 

to evaluate the curriculum. Basically, for any evaluation to have valid and documented 

results, it is necessary to be valid, transparent, comprehensive and based on a scientific 

approach. One of the most accurate, well-known and common criteria that measure all 

aspects of a teaching course book is Cunningsworth's 45-checker, which includes 

appearance, content, grammatical topics, subject appropriateness, attention to learner needs, 

and cross-cultural aspects. Culture measures a set. Based on these indicators, many English 

language teaching textbooks have been evaluated. Considering the comprehensiveness of 

these criteria, the research has tried to examine the Zabn e Farsi course book of Saffar 

Moghaddam based on it and while examining the strengths and weaknesses, measure the 

suitability of this course book with the goals of an educational course. 

 

Methodology 

There are many ways to do any research. Due to the fact that this research examines an 

educational course book, therefore, the above research is based on the critical documentary 

method and according to each of the Cunningsworth index questions and reviews, while 

providing evidence, the degree of adaptation of textbooks, workbooks, Manuals and CDs 

are measured by these standards. In addition, due to the specialization of this research, 

references have been made to the framework, methods and techniques of language teaching. 

Presenting the course book as a complete course book and tracking some of the course topics 

and book exercises on compact discs have made it necessary and inevitable to deal with the 

entire course book. In order to achieve the research results and obtain the necessary data, 

each of the questions of this index has been the reference criterion. In other words, the 

degree of compliance of each index and its questions with this course book has been 

measured. 
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 Results 
 

Among the positive points of this course book, the following can be mentioned: 

-The self-learning nature of the course book and its use in case of lack of access to the 

teacher. 

- preparation of 2 volumes of the guidebook, 4 volumes of the workbook and 8 CD-ROMs 

that are in the guidebooks, valuable tips for Persian language teachers, in the workbooks 

Various exercises are included in compact discs, the correct pronunciation of words with 

sound quality and appropriate speed along with short videos. 

- Embedding various exercises such as supplementary, diagnostic and substitution exercises 

to increase and deepen learning, the existence of coherence and mutual reference between 

different parts of a lesson and between other lessons. 

- using the inductive method in language teaching and its cyclical product-oriented nature 

in Teaching texts and exercises.                                                               

       

     Brief introduction of new words at the beginning of the lesson, a brief introduction of 

new words will be provided, accompanied by high-quality pictures. This will be followed 

by the presentation of the English equivalents of these words in the lesson guide section. A 

list of lesson words will be prepared, including an index, a Persian and Latin bibliography, 

and a Persian glossary in English and vice versa at the end of each book. Difficult words 

from each lesson will be highlighted to help strengthen the reading skills of language 

learners. It is crucial to pay attention to the levels of language learners, their social and 

cultural contexts, and to choose content that is appropriate for their age, understanding, and 

purpose. Cultural manifestations will be transmitted while teaching the language. We will 

employ a situation-oriented method when selecting content, ensuring adherence to the 

principle of progressing from simple to difficult, and from part to whole in teaching. The 

cyclical method will be used to maintain connection and continuity between the contents of 

the book, while also considering the semantic relations between the words.                                     

            
     Attention to language skills and cultural aspects It is essential to pay attention to all four 

language skills, utilizing both spoken and written forms. This includes a focus on cross-

cultural aspects, observing the ratio of turn-taking, and striving to restore the naturalness of 

conversations. additionally, it is important to adhere to the principles of social politeness 

and respect in both speech and reality. the subjects and titles of the lessons should be 

relevant to the real lives of language learners, maintaining a neutral stance on gender issues. 

the weak points of the course book, according to the Cunningsworth indices, are as follows 

Weaknesses of the Educational Course book: 

 - Lack of a language learner's book and educational resources for reading. 

- Addressing multiple unrelated grammatical topics within a single lesson. 

- A high number of words taught in one lesson, leading to potential overwhelm. 

- Insufficient attention to word endings in the discussions presented in the book. 

 - Failure to observe appropriate language styles and social contexts in conversations. 

- Absence of pre-auditory tasks to prepare learners for listening activities. 

- Not incorporating body language in conversations. 

- Lack of real communication elements for spontaneous interactions within the book. 

- No established rules and strategies for effective communication interactions in the book. 
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Conclusion 

This research sought to reach the conclusion that to what extent the course book of Zabn e 

Farsi is compatible with these indicators. According to the knowledge obtained from this 

course book before using it, it seemed that this book is significantly aligned with the criteria 

in question. After the necessary investigations, the results of the research indicated that this 

course book is one of the good books and course books prepared for Persian language 

learners, and it is largely consistent with the indicators of choosing the right book. The 

existence of many strengths arising from this research against the few weaknesses obtained 

shows the appropriateness of this course book. According to the research findings, this 

course book contains many indicators for choosing the right book. Preparation of 

workbooks and guides along with compact discs are a good examples for the coherent 

design of this course book. Paying attention to cultural issues and clearly trying to teach the 

Iranian cultural characteristics was one of the special privileges of this course book. Despite 

this, if some weak points are fixed and adjusted, such as the inclusion of a reading aid book, 

revision of the way of presentation of grammatical materials and reduction of the number 

of new words taught in each lesson, this book can be more useful. 
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  چکیده

ها، اقتضا گزینی این کتابآموزان و لزوم بهتنوّع نیازهای زبان آموزان غیرایرانی،ای فارسیآموزشی برهای فراوانی کتاب

-(، مجموعهCunningsworth 1995کانینگزورث )کند؛ تا این منابع از مناظر گوناگونی مورد واکاوی قرار گیرند. می

پژوهش حاضر، مجموعة کند. های یک مجموعه را ارزیابی میحوزه معرفی کرده که همة ویژگی 30هایی را در شاخص

پژوهش، صفارمقدم را بر اساس معیارهای نامبرده سنجیده است. روش انجام  تألیف احمد زبان فارسی،جلدی  10

دهد که این منبع، تا حد بسیاری با معیارهای مدّ پیش از استفاده است و نشان مییک ارزیابی توصیفی و  –تحلیلی 

بر صورت آشکارا، های زبانی، بیشتر آموزشِ واژه مورد توجّه بوده و بهنظر، تناسب دارد. در این مجموعه، از میان مؤلفه

، طی و تمارین یوۀ استقرایی، متونآموزش زبان به شصحّت دستوری و آموزش عناصر فرهنگ ایرانی تأکید شده است. 

اند. خودآموز بودن، طراحی در قالب بستة آموزشی، وجود انسجام و ارجاع متقابل بین ای مطرح شدهفرآیندی چرخه

آموزان در انتخاب محتوا، چینش های مختلف، توجّه به گونة گفتاری در کنار گونة معیار، توجّه به درک زبانبخش

-گیری، اصول ادب اجتماعی و موقعیتهای کوتاه، رعایت اصل نوبتمند، استفاده از تصاویر و فیلمصورت هدفمحتوا به

آموز و منابع کمک آموزشی خوانداری و تکالیف های بارز، اما نداشتن طراحی کتاب مجزای زبانمحور بودن، از ویژگی

آموزش در یک درس، نداشتن توجّه کافی های مورد ربط دستوری و حجم بالای واژهشنیداری، طرح مباحث بیپیش

های اجتماعی و استفاده نکردن های زبانی در موقعیتوگوها، عدم معرفی سبکها در برخی از گفتبه استفاده از پایانه

نکردن عنصر ارتباطی واقعی و نداشتن راهبردی خاص در تعاملات ارتباطی، از نواقص وگوها، تعبیهاز زبان بدن در گفت

 است.آن 
 

 هاکلیدواژه
  .صفارمقدم ،یزبان فارس نگزورث،یکان ،یابیارز هایشاخص ،یابیارز
 

                                                 
1

، سال (1995) نگزورثیانتخاب کتابِ مناسب کان یهاشاخص یبر مبنا یمجموعة زبان فارس یابیارز. و، علیارلیمحمد استناد: *

 .82-53، 1403و زمستان  زییپا(، 28 یاپی)پ دوم ۀ، شمارسیزدهم

 10.30479/jtpsol.2025.21326.1688 (:DOIشناسه دیجیتال )

 05/02/1404:مقاله ییتاریخ پذیرش نها                                    25/09/1403تاریخ دریافت مقاله:

  )ره(المللی امام خمینیدانشگاه بین ناشر:
 29-50صص: 

 (یپژوهش –ی)علم زبانانیفارس ریبه غ یآموزش زبان فارس مةناپژوهش 

 

 2322-5394شاپا چاپی: 

 2676-2354شاپا الکترونیکی: 
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 مقدمه . 1

م و معلّ یازهایبا ن دیباهای آموزش زبان کتاب فراگیری زبان هستند.ترین ابزارها در آموزش/ ها از مهمکتاب

ة اهداف برنام ها بایدگیرد. این کتابرا فرامی هاآنآموز د که زباننباش یعادات ۀکنندمنعکس و تناسبم ،آموززبان

 ینقش روشن این جریان،کننده به عنوان کمکد و بهنکن لیها را تسهآن یریادگی ندیفرآ را دنبال وزبان  یریادگی

رو، انتخابِ کتابِ درسیِ مناسب آموزان مناسب نیست. از اینفرض، هیچ کتابی برای زبانطور پیشند. بهداشته باش

آموزان، همواره امری مهم و در عین حال دشوار و برای هر سه گروه مؤسسات آموزشی، معلّمان زبان و زبان

ارزیابی  ةای است و دانشی کافی در زمینبرانگیز بوده است. گزینش یک منبعِ مناسبِ درسی، کاری حرفهچالش

ختار نظام آموزشی، تجربه و تسلّط معلّم، از جمله، سا ؛طلبد و به عوامل بسیاریها و منابع درسی را میکتاب

 ،طور کلیهای دیگری بستگی دارد. بهبودن منابع و محدودیت آموزان، در دسترسفرهنگ، انتظارات و سطح زبان

. ارزیابی حینِ استفاده، 2. ارزیابی پیش از استفاده، 1آموزشی را ارزیابی کرد:  ةتوان یک مجموعدر سه حالت می

 از استفاده. . ارزیابی پس3

در حدّ مطلوب  -1شمارد: برمیآموزش زبان فارسی دو نقش اساسی  یهاکتاب ( برای28:1383) ارمقدمصفّ     

ن ایران به دنیا مؤثر و معرفی فرهنگ و تمدّ لدر انتقا -2د. نآموزان در امر آموزش کمک کند به فارسینبتوان

عنوان کتاب تألیف شده است. اگرچه غالب مؤلفان این نوع  203ند. برای نیل به این اهداف، تا کنون بیش از باش

چه تا  ،اما مشخص نیست ؛تدریس این زبان را دارند ةها، خود از معلّمان و مدرسان زبان فارسی بوده و تجربکتاب

اد ( فراوانی مو2003) 1ها مبتنی بر روشی علمی و بر اساس معیارهای جامع بوده است. نوناناندازه، تألیف آن

داند؛ چرا در انتخاب کتابِ درسیِ مناسب می ( در دسترس را سبب چالش2PLTتدریس ) ۀشد آموزشی منتشر

تنوّع محض و ادعاهای رقابتی، سبب دشواری گزینش یک کتاب سودمند ، های درسیکتاب ۀکه تعداد فزایند

های فارسی برای مانند دوره ؛ترهای تخصصیهای آموزش عمومی زبان یا دورهشود. دورهآموزان میبرای زبان

 های تکمیلی نیز از این امر مستثنا نیستند. های مهارت( و کتاب3PSP) اهداف ویژه

های آن بستگی دارد. بنابراین، های مناسب و تفسیر جامع پاسخبه طرح سؤال ،سنجش مؤثر یک منبع آموزشی     

بتواند نتایج  که هر ارزیابیارائه شده است. اصولاً برای آنمعیارهای متنوعی های درسی، برای ارزیابی مجموعه

و مانع و بر مبنای رویکردی علمی باشد. معیارهای  باشد، لازم است؛ تا روا، شفاف، جامعمعتبر و مستندی داشته 

 & Cortazziهای کورتازی و جین )شاخص .های آموزشی وجود داردعلمی گوناگونی برای ارزیابی مجموعه

1990 Jin( ؛ اور)1996 Ur( ؛ تاملینسون)2001 Tomlinson( ؛ هارمر )2001 Harmer؛ گری) 

                                                 
1. david nunan 

2. persian language teaching 
3. persian for specific purposes  



 

 1403و زمستان  زییپا(، 28 یاپی)پ دوم ۀشمار سیزدهم،سال  زبانان،یرفارسیبه غ یآموزش زبان فارس ةنامپژوهش
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(2002 Gray)( 2005؛ هاروود Harwood( و کانینگزورث )1995 Cunningsworthاز جمله آن ) ها

 45 سنجد،آموزشی را می ةجوانب یک مجموع ةشده و رایجی که همهستند. یکی از معیارهای دقیق، شناخته

-کانینگزورث است که شکل ظاهری، محتوایی، مباحث دستوری، تناسب موضوعی، توجّه به نیازهای زبان ةبازبین

های ها، کتاباین شاخص ،سنجد. بر این اساسفرهنگی یک مجموعه را میمیان -های فرهنگیآموزان و جنبه

( در پژوهش 2024و همکاران ) 1ای آکیاند. ندرسی آموزش زبان انگلیسی بسیاری مورد ارزیابی قرار گرفته

ها را بر مبنای این ، این نوع کتاب2024تا  2017های برند که طی سالعنوان مقاله نام می 15مروری خود، از 

زبان  ةتا مجموع ،روی کوشیده استپژوهش پیشها، است. با توجّه به جامعیت این سنجه ها سنجیدهبازبینه

و ضمن بررسی نقاط قوّت و ضعف، میزان تناسب احمد صفارمقدم را بر مبنای آن مورد بررسی قرار دهد  فارسی

 آموزشی را بسنجد. ۀاین مجموعه با اهداف یک دور
 

 

  . چارچوب نظری۲

، عرضه شده و هدف «2تان را انتخاب کنیدآموزشی ةمجموع»معیارهای ارزیابی کانینگزورث، در کتابی با عنوان 

ترین اثر با برای انتخاب متناسب ،های درسی و کمک به مدرسان زبانای کتابف از ارائه آن، ارزیابی حرفهمؤل

درسی  ةهای مجموعویژگی ةجانبدنبال بررسی همهها بر اساس چارچوب مشخصی است. این معیارها بهاهداف آن

های کتاب اصلی، منابع کمک آموزشی، روشدهند. علاوه بر مهارت زبانی را مورد محک قرار می 5 ةهستند و هم

کاوانه نگر و عمقی/ ژرفیادگیری/ آموزش، مواد آموزشی فارسی برای اهداف ویژه، هر دو سطح ظاهری/ چاپ

ی و حطرا. 2ردها، کو روی ها. هدف1هشت بخشِ در کاوند. معیارهای کانینگزورث خوبی میمجموعه را به

ات کاربردی لاحظم. 8کتاب معلم و . 7، شناسیروش. 6موضوع، . 5ا، همهارت. 4محتوای زبانی، . 3دهی، سازمان

 تعبیه شده است. 

شاخص زیر را برای ارزیابی در اختیار قرار داده و برای هریک از  30مؤلف در فصول دوم تا دوازدهم کتاب،      

. شاخص 1ارائه گردیده است:  هایی را مطرح کرده است که در این پژوهش پاسخ مناسب هر پرسشها، پرسشآن

. شاخص آموزش 4های دستوری، نکته . شاخص3آموزشی،  ةدهی مجموع. شاخص سازمان2طراحی مجموعه، 

. 9های زبان فارسی، . شاخص گونه8. شاخص تناسب کتاب، 7. شاخص گفتمان، 6. شاخص آواشناسی، 5واژه، 

. شاخص 13. شاخص شنیداری، 12مهارت، . شاخص 11. شاخص چینش محتوا، 10شاخص انتخاب محتوا، 

. 17یک مهارت، ۀ های تخصصیِ ویژ. شاخص کتاب16. شاخص نوشتاری، 15. شاخص خوانداری، 14گفتاری، 

 های اجتماعی و فرهنگی،. شاخص ارزش19. شاخص موضوع و عنوان، 18کمک آموزشی خوانداری،  شاخص منابع

                                                 
1. nai aki 
2. choosing your coursebook 
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. 23های یادگیری/ آموزش، . شاخص روش22ول و رویکردها، . شاخص اص21. شاخص نیازهای یادگیرنده، 20 

. شاخص کتاب راهنمای معلم، 6 . شاخص نقش معلم،25های مطالعه، . شاخص مهارت24آموز، شاخص نقش زبان

. 30. شاخص سبک و تناسب، 29. شاخص تعاملات ارتباطی، 8 های ارتباطی: طراحی و محتوا،. شاخص کتاب27

 ارسی برای اهداف ویژه. شاخص مواد آموزشی ف

 

 پژوهش  ة. پیشین3

های بسیاری زبانان، پژوهشدر آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبان فارسیبا توجّه به پرکاربرد بودن مجموعة 

های کانینگزورث نسجنیده است. دربارۀ آن صورت گرفته است؛ ولی هیچ پژوهشی این منبع را بر اساس شاخص

 توان به موارد زیر اشاره کرد:گرفته میهای صورتاز پژوهش

ای ها مشخصات شناسنامهاند. آنین منابع را از حیث ساختار بررسی کردها (،1390دبیرمقدم و همکاران )     

اند. تعداد زبانان در ایران منتشر شدهاند که در زمینة آموزش زبان فارسی به غیرفارسیکتاب را فهرست کرده 203

شناسی کاربردی های زبانهای پیشرفته روز، استفاده از رهیافتآوریگیری از امکانات و فنی، بهرهو تنوّع موضوع

ها، آرایی بسیاری از کتابچینی، چاپ و صفحهها و ضعف در حروفهای آموزشی، نقاط قوّت این مجموعهو نظریه

ای آوانگار، نداشتن کتاب راهنمای معلمّ و نامه، استفاده نکردن از الفبفقدان امکانات کمک آموزشی کامل و کتاب

 هاست.راهنمای روش تدریس، از نقاط ضعف آن

، جلد دوم تا هفتم فارسی بیاموزیممتون درک مطلبِ سه جلدِ نخستین مجموعة  (، 1391صحرایی و شهباز )     

اند و این انگاره سنجیدهبر اساس پایة پنجم را  بخوانیم،و کتاب  زبان فارسی، مجموعة آموزش فارسی به فارسی

ویژه انگارۀ نامبرده های نوین علم آموزش زبان، بهاند که این منابع، توجّه چندانی به یافتهبه این نتیجه رسیده

های سنتی هاست که برآمده از روشها، اصل گسترش گنجینة واژهاند و اصل مورد توجّه در این کتابنداشته

 است.

اند.    های زبان فارسی پرداختهکتاب( به تحلیل فرهنگ و آموزش آن، در مجموعه 1392ن )میردهقان و همکارا      

هاست و مفاهیم موجود در این مبنای نظری پژوهش آن« 2مسکو –مکتب تارتو »1شناسی فرهنگیرویکرد نشانه

شده در زمینة فرهنگ و و نیز برخی الگوهای ارائه« 5متن»، «4مرکز و حاشیه»، «3ایسپهر نشانه»رویکرد؛ نظیر 

                                                 
1. cultural semiotics 

2. tartu-moscow school 
3. semiosphere  

4. center & periphery 
5. text 
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در این مجموعه،  های پژوهش گویای آن است که نحوۀ بازنماییاند. یافتهتعامل فرهنگی، مورد توجّه قرار گرفته

 و گفتگوی فراگیر نیست.« 2فرهنگی دیگریو هم1خود فرهنگیهم»چندان در جهت الگوی تعاملی 

 آموزان خارجیِدرس فارسی برای فارسی(، شش منبع آموزش زبان فارسی؛ یعنی 1392فامیان )قلی     

زبان (، 1384ضرغامیان ) ۀ آموزشی زبان فارسیِدور(، 1384ثمره ) آموزش زبان فارسیِ(، 1386پورنامداریان )

شعبانی جدیدی و بروکشا  فارسی شیرین استِ( و 2004فرزاد ) خودآموز فارسی امروزِ(، 1391صفارمقدم ) فارسیِ

صورت آماری، آغازه و پایانة ( را از منظر آغازه و پایانة کلام مورد بررسی قرار داده است. در پژوهشِ وی، به2010)

، زبان فارسیصفحة مجموعة  1124کلام در این منابع بررسی شده است. نتایج پژوهش، بیانگر آن است که در 

صفحه است و اصطلاح سلام  100فراوانی در مقیاس  9/3دهندۀ رفته که نشان کارساخت آغازه یا پایانه به 44

طور کار رفته است. بهبار به 35بار و خطاب غیررسمی  10بار، خطاب رسمی  4بار، خداحافظ/ خدانگهدار  33

ری نسبت به کلی، منابع جدیدتر )شعبانی جدیدی و بروکشا( از منظر استفاده از آغازه و پایانة کلام، وضعیت بهت

 تر دارند.  منابع قدیمی

و بر مبنای 3وگو با استفاده از مدل والش(، به بررسی میزان رعایت و بازنمایی اصول تحلیل گفت1393افروشه )    

( در 8و وجه بافت کلاسی 7و سیستم ، وجه مهارت6، وجه مواد درسی5در چهار وجه )وجه مدیریتی 4طیف لیکرت

پرداخته  زبان فارسیگفتگو از مجموعة  10پردازد. او به بررسی زبانان میبه غیرفارسی منابع آموزش زبان فارسی

و به این نتیجه رسیده است که گفتگوهای این مجموعه، در حد کمی با اصول مدل والش انطباق دارند و تنها 

 وجه بافت کلاسی، از سه وجه دیگر کاربرد بیشتری داشته است.

را مورد ارزیابی قرار  زبان فارسیو  آموزش فارسی به فارسیها و ساختار دو منبع مقوله(، 1394بحرالعلومی )    

، تنوّع و تکثر بیشتری آموزش فارسی به فارسیدهد؛ افعال در مجموعة  میهای پژوهش وی نشانداده است. یافته

رخداد زمانی را در هر دو دارند. از سه منظر مورد بررسی، زمان حال، بیشترین  زبان فارسینسبت به مجموعة 

ها بوده و وجه اخباری، بالاترین بسامد را مجموعه دارد و نمود ناقص، بیشتر مورد توجهّ مؤلفان این مجموعه

 داراست. 

 

                                                 
1. cultural self 
2. cultural other 
3. walsh model 
4. lekeret scale 
5. managerial mode 
6. material mode 
7. skill and system mode 
8. classroom context mode 



 53-82صص: /علی محمدیارلو /(1995) نگزورثیانتخاب کتابِ مناسب کان یهاشاخص یبر مبنا یمجموعة زبان فارس یابیارز

 

 62 

را با استفاده از قالبِ یک فهرست وارسیِ 1نقشی(، میزان بازنمایی رویکرد مفهومی1394طالبی و صحرایی )     

نمره از آنِ مجموعة  35نمرۀ این فهرست،  50اند که از و به این نتیجه رسیده رسی قرار دادهساخته، مورد بر محقّق

های زبانی در است و تنوعّ و پراکندگی مفاهیم و نقش زبان فارسینمره از آنِ مجموعة  15و  فارسی بیاموزیم

 نمود یافته است. زبان فارسی، بهتر از فارسی بیاموزیم

 

 پژوهش یشناس. روش۴

 هایهای شاخصها و بازبینهتوصیفی است و با توجّه به هریک از سؤال  – مبتنی بر روش تحلیلی بالا،پژوهش 

های فشرده با این های درسی، کتاب کار، کتاب راهنما و لوحکانینگزورث، ضمن ارائه شواهد، میزان انطباق کتاب

مل و ردیابی برخی از مباحث درسی و تمارین کتاب کاة صورت بستها، سنجیده شده است. ارائه مجموعه بهسنجه

 ناپذیر باشد.مجموعه، ضروری و اجتناب ةهای فشرده، سبب شده تا پرداختن به همدر لوح

 

 ها. ارائه و واکاوی داده5

و عنوان « زبانانآموزش زبان و فرهنگ ایران به غیر فارسی»، عنوان فرعی «زبان فارسی» عنوان اصلی مجموعه

شامل  ؛جلد 10در  1386احمد صفارمقدم در سال است. این مجموعه را  «Persian language»انگلیسی آن

-فارسی ۀبرای استفاد حلقه لوح فشرده، 8همراه راهنما به جلد کتاب 2کار و جلد کتاب  4جلد کتاب درسی،  4

در انتشارات شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی به چاپ رسانیده است. مؤلف،  تألیف و ،زبانآموزان غیرفارسی

آموزان برای رفع نیازهای کردن زباناز سطح پایه و آماده ،های زبانیمهارت ةزمان همهدف مجموعه را آموزش هم

به خارجیان و در  داند. آموزش زبان فارسیهای اصلی به زبان فارسی میمقدماتی از کتاب ۀارتباطی و استفاد

درس است. جلد اول با  16شامل  ،ضمن آن، فرهنگ و رسوم مردم ایرانی، هدف دیگر مجموعه است. هر کتاب

صفحه  245صفحه(؛ جلد دوم با عنوان پایتخت ایران در  240ها صفحه )با پیوست 220های پایه درعنوان درس

صفحه( و جلد چهارم  288ها صفحه )با پیوست 266وز در صفحه(؛ جلد سوم با عنوان ایرانِ امر 264ها )با پیوست

است. جلد اول در  صفحه( تنظیم شده 312ها صفحه )با پیوست 291 با عنوان تاریخ، فرهنگ و تمدّن ایران در

است.  26×20 است. قطع کتاب، وزیری و در اندازه نسخه به چاپ رسیده 2000نسخه و سه جلد دیگر در  3000

اند. علاوه بر صورت سیاه و سفید تدارک دیده شدههای کار و راهنما بهصورت رنگی و کتابی بههای درسکتاب

در دسترس همگان قرار گرفته است. مخاطبان  2در سایت شورای گسترش ،مجموعه Pdf ةچاپی، نسخ ةنسخ

اصلی مجموعه، دانشجویان زبان فارسی در مراکز آموزشی خارج از کشور، دانشجویان خارجی در ایران و نسل 

                                                 
1. notional-functional approach 

2. adress: www.persian-language.org 

http://www.persian-language.org/
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های کتابِ مناسب کانینگزورث جدید ایرانیان خارج از کشور هستند. در ادامه به نقد این مجموعه بر اساس شاخص

 پردازیم.می

 احی مجموعهطر. 1. 5

آسان  ۀاستفاد ةصورت خودآموز طراحی شده تا در صورت عدم دسترسی به معلم، زمیناین مجموعه، آگاهانه به

آموزان از آن مهیاّ باشد. علاوه بر دو جلد کتاب راهنما، برای افزایش توان آموزشی استادان و نیز رشد یادگیری زبان

های نظر گرفته شده که مطالب دستوری مختصر و تمرینات محدود کتابدر  کارآموزان برتر، چهار جلد کتاب زبان

های . شرح ساختار و اجزای واژه1های زیر است: کار، شامل بخش دهند. کتابدرسی را مورد تمرین قرار می

 . ثبت برخی3های گذشته، های جدید در هر درس از درسخانواده با واژهکلمات هم . ارائه2مرکّبِ هر درس، 

. طرح تمرینات دستوری 4اند، ها در کتاب درسی نیامدهها که بنابر محدودیتهای مفید در بسیاری از درسواژه

. طرح چند تمرین درک مطب، نگارش و 5ها کافی نیست، مختلف برای مواردی که تمارین کتاب درسی برای آن

مستقیم به مباحث آموزشی طور بهمایی، های متنوّع. کتاب درسی بدون ارائه راهنهای گفتاری به شکلگونه

شده در آغاز هر درس، های معرفیهای مختلف هر درس، ارجاع متقابل وجود دارد و واژهاست. بین بخشپرداخته 

های هر درس برای افزایش درک شده و تمرین متن شنیداری، تمرینات، بخش نگارش و الگوهای گفتاری گنجانده

های مختلف مجموعه، انسجام خوبی وجود دارد و بین نی شده است. بین بخشبیساختاری همان درس پیش

ها( در تکمیل فرآیند آموزش، ارتباط منطقی دیکتاب و سایر اجزای مجموعه )کتاب کار، کتاب راهنما و سی

 برقرار است. 
 

 آموزشی ةدهی مجموعسازمان. ۲. 5

هر  ةهای جدید با شماره صفحدرس، معرفی مختصری از واژهها در آغاز هر کتاب، عنوانِ در بخش راهنمای درس

ها، با استفاده از ارجاعات متقابل، است. در پانویسها آمده واژه آمده و بخش دیگری با عنوان اختصارها و نشانه

م از جلد در ابتدای درس یک ؛برای مثال .شوندآموزان و معلّمان به استفاده از منابع پایان کتاب راهنمایی میزبان

بینی گردیده، در این ای که برای هر درس از جلد دوم پیشواژه 32واژه از  26معمولاً »چنین آمده است:  ،دوم

این  .«نامههای هر درس و واژهفهرست واژه ←ها کلمات و معنی آن ةفهرست آورده شده است، برای اطلاع از بقی

زبان »عنوان ها با زبان انگلیسی بهبه میزان آشنایی آنآموزان مناسب است و مجموعه برای خودآموزی زبان

ویژه دروس آغازین آن( مفید خواهد بود؛ زیرا تمام بستگی دارد. این آشنایی در استفاده از جلد اول )به« واسطه

آموز، از مانند صدا، حرف، کلمه و خط به این زبان توضیح داده شده است. با پیشرفت زبان ؛زبانی ةمباحث پای

 شود. در بخشی از کتاب راهنما، پاسخمی های آخر جلد یکم به بعد، میزان استفاده از زبان واسطه کمدرس

دستوری و ، های مجموعه، پرداختن به مباحث ساختاریترین شاخصههای هر درس آمده است. از مهمتمرین
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پس و جلد اول آمده از  126 ةصفحمانند آنچه در سازی است؛ هایی از نوع تکمیلی، تشخیصی و جانشینتمرین

، برای تعمیق یادگیری، «، بعد از، قبل ازه، دربار، نزدیکِ، زیرِاز، با، تا، به، در، رویِ» ةحروف اضاف مختصراز معرفی 

کار ببرند. مناسبی به ةخواهد تا حرف اضافها میاز آن ،است. تمرین اول دهشداده آموزان دو نوع تمرین به زبان

اضافه را  فوحرلات دارای جم ،دنشنوکه می ایهجملشش از میان  ،شده خواسته انآموززبان از تمرین دوم،در 

سپس در کتاب  و آن ارائه شده ۀچند مثال دربار اغلبدستوری،  ة. برای یادگیری بهتر یک مقولدندهتشخیص

ها، به گویی به برخی از آنوند. برای پاسخششده که این تمرینات در کتاب کار دنبال می اصلی، تمریناتی داده

 فایل صوتیِ تمرین نیاز است.

 دستور. 3. 5

ای از دستور زبان فارسی مطرح شده و جلد سوم، مجموعه ةای از مباحث پایدر دو جلد اولِ کتاب، بخش عمده

تمرینات متنوعّی در همراه شود. جلد چهارم، نکات دستوری را بهمی ان فارسی در سطح مقدماتی را شاملزب

همراه معادل انگلیسی آن به ،گیرد. در ابتدای بخش ساختار، هریک از اصطلاحات دستوریمی بر سطوح بالاتر در

قسمتی همراه است. معمولاً پس از با یک تمرین شش اغلبدستوری با توضیحی ساده و مختصر،  ةآمده و هر نکت

است. دانشجویان پس از شنیدن هر پرسش شنیداری، باید  آمده هر تمرین نوشتاری، یک تمرین شنیداری مرتبط

های دستوری توجّه داشته و در هر درس، چندین به آموزش نکته ،پاسخ مناسب را انتخاب کنند. این مجموعه

از جلد یک،  ،مثلاً در درس دوازده ارتباط با یکدیگر آموزش داده شده است.صورت فشرده و گاهی بیمبحث به

مطرح  «کلمات سؤالی»و  «حرف اضافه»، «جمع شکسته عربی» ،«ها»و  «ان»های ربوط به جمع با نشانهنکات م

صورت شده است که بجز دو مورد اول، ارتباط چندانی بین این مباحث وجود ندارد. عموماً نکات دستوری به

 ای شدهاشاره ،درس دوم از جلد سوماند؛ مثلاً به مبحث گذشته نقلی، ابتدا در گرفتهای مورد آموزش قرار چرخه

سپس در درس پنجم همان جلد، نکات بیشتری از آن )مانند نقلی استمراری( مطرح شده است. نکات دستوری،  و

های کل های هر جلد و درسهای دستوری هر درس، درساز ساده به دشوار آموزش مطرح شده و بین نکته

ین ارتباط و پیوستگی در دو درس اول از جلد اول مشهودتر است و مجموعه، ارتباط و پیوستگی وجود دارد. ا

تأکید  ،طور کلی، در این مجموعهگردد. بهعلت آن به ارتباط موضوعات این دروس )صدا، حرف و کلمه( بازمی

ت آموزی و برقراری ارتباط زبانی با تکیه بر صحای بوده که در فرآیند زباناصلیِ مؤلف بر آموزش نکات دستوری

های آن، صفت و انواع آن و انواع واژه از نظر ساختمان لازم هستند؛ مانند آنچه مربوط به فعل و ویژگی 1دستوری

 است.    

   

                                                 
1. accuracy 
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 آموزش واژه. ۴. 5

است. در پایان هر ها آمده همراه معادل انگلیسی و تصویر برخی از آنهای جدید هر درس، پیش از متن، بهواژه

های های فارسی به انگلیسی و انگلیسی به فارسی، اسمنامههای هر درس، واژهالفبایی واژه جلد، به ترتیب فهرستِ

است که با یادگیری  یادآوری کردهاست. مؤلف  های فرعی( ارائه شدهخاص و اصطلاحات دستوری و توضیحی )واژه

ود. شگرد خاص وی برای آموزش کارگیری معادل آن در زبان مادری یا انگلیسی خودداری شاز به ،فارسی ۀهر واژ

ها در متن سپس همان واژه ؛اندهای پرکاربرد و اصلی/ فعّال هر درس معرفی شدهواژه، آن است که ابتدا، واژه

های واژهآیی و گروههاست، روابط معنایی، باهمها و متنی که حاوی این واژهاند. در انتخاب واژهبرجسته شده

هایی نظیرِ استاد، دانشجو، چهار از جلد اول، واژه در درس سه و ؛عنوان مثالبه .است محور اساس کار بودهموقعیت

شده و در ادامه برای تقویت درک  ها استفادهشنیداری مرتبط با همین واژه  – کتاب، دفتر و مداد و متنی دیداری

رفته شده است. در بخشی از کتاب نظر گ ها تمریناتی درچنین روابط ساختاری بین آنها و هممعنایی این واژه

آمده است. در تمرینی، « مشرق»و « شرقی»ها مانند هایی از آنخانواده، هم«شرق»ها مانندِ کار برای برخی واژه

ها، ها را بر اساس قارهشده تا آن آموزان خواستهموضوعی متفاوت داده شده و از زبان ةهایی از چند مقولواژه

های مورد آموزش در هر درس، روندی صعودی داشته و در بندی کنند. تعداد واژهانسان دستهغذا و ۀ کشورها، مز

، جلد سوم 120تا  90، جلد دوم بین 80تا  39های جلد اول بین ها افزوده شده است. درسهر جلد به تعداد آن

 40، جلد سوم 32دوم  ، جلد50های جلد اول واژه دارند. در درس 280تا  230و جلد چهارم حدود175تا  150

واژه در هر جلسه را مناسب  10( یادگیری Ur 2012است. یور ) واژه جدید آموزش داده شده 50و جلد چهارم 

 داند. می
 

 آواشناسی. 5. 5

و در جلدهای  (1IPAالمللی )و نهآموزیِ جلد اول، تلفّظ درست هر واژه بر اساس آوانگار مرسوم بیندر بخش واژه

، /dāxˡele/ «داخل»های مثلاً در درس پنجم از جلد دوم، واژه ه است.های دشوار و دوتلفّظی آمددیگر، تلفّظ واژه

های کوتاهِ نوشتار، مصوّت ۀآوانگاری شده است. علاوه بر این، در زنجیر /šāyɑd/ «شاید»، /vɑˡsɑte/ «وسط»

وم از جلد اول( به نمایش درآمده است. بار تلفّظ، مکالمه و نکات )درس س« دَر کِلاسِ دَرس»ترکیباتی مانند 

های است. برخی از ویژگی لوح فشردهبا  – در هر دو بخش فارسی گفتاری و معیار – مربوط به تمایزهای واجی

. در ابتدای هر 2 .ولی از آن استفاده شده است ؛نشده . الفبای آوانگاری آموزش داده1آوایی مجموعه عبارتند از: 

های درسی، علائم اختصاری قراردادی به شکل هندسی آمده است؛ از جمله برای آهنگ افتان، جلد از کتاب

واژه در گروه یا جمله،  ة، )مانند درس دوم از جلد سوم( و برای تکی(↑)و برای آهنگ خیزان، از علامت ( ↓)علامت 

                                                 
1. the international phonetic alphabet 
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کار رفته ت شنیداری، نشانه )ـــ(، )مانند درس سوم از جلد دوم( بهای خاص در لوح فشرده و تمریناتأکید بر واژه

به قواعد واجی )حذف، همگونی و ابدال(  ،متناسب با موضوعِ درس ،است. علاوه بر این، مؤلف هرجا که لازم دیده

 «ک»و  «ع»شنبه، حروف های شروع و یکدر بخش گفتارِ درسِ دهم از جلد یکم، در واژه اشاره کرده است؛ مثلاً

رنگی شده و  «ه»و  «ت»، حروف«ایستگاه»و در واژه  «ه»حرف  «اشتباه»در واژه  ،و در درس یازدهم از جلد دوم

 اند. مورد توضیح قرار گرفته

 . گفتمان6. 5

 «خداحافظ/ خدانگهدار» ةو پایان «سلام» ۀکار رفته است. آغازساخت آغازه و پایانه به 44وگوهای مجموعه، در گفت

در   بار کاربرد داشته است.  35 بار و خطاب رسمی 10بار و خطاب غیررسمی/ دوستانه  4 و 33به ترتیب 

گوها، با القاب وهای گفتفرهنگی توجّه شده است. اغلب شخصیتهای میانبه جنبه ،های مختلف مجموعهبخش

 ؛اسم کوچک افراد، بدون استفاده از عناوینیهای دوستانه، اما در خطاب ؛اندرسمی یکدیگر را مورد خطاب قرار داده

شدن علائمی مبنی نتیجه و بدون رد و بدلبی ،وگوهای کتاباست. بسیاری از گفت رفته کارنظیر آقا یا خانم به

پیوستگی برقرار است و بندنویسی در متون کتاب، انسجام و به هم باره قطع شده است. بینبر پایان کلام، به یک

بیشتر مشاهده   – یعنی از اواسط جلد دوم به بعد –آن ارتباطی منطقی داشته است. این امر در سطوح بالاتر 

از  72 ةوگو )مانند الگوی گفتاری صفحگیری بین طرفین گفتگوهای اشخاص، نسبت نوبتوشود. در گفتمی

های مختلفی استفاده ها از اسامی ملیّتوگوها، در آنبودن تعداد گفت محدود جلد دوم( رعایت شده است. با وجود

دنبال بازسازی طبیعی گفتگوهاست. شده و با طرح سؤالاتی مربوط به اعضای خانواده و خویشاوندان، مؤلف به

این سؤالات  بودن، بهتر است کهاز جلد دوم، توصیه شده تا به دلیل شخصی و خصوصی 24 ةالبته در پانویس صفح

 ها کاملاً آزاد باشند.دادن واقعی یا فرضی به آنبا احتیاط و دقّت کافی مطرح شوند و دانشجویان در جواب
 

 . تناسب کتاب7. 5

-در گفت ؛برای نمونه .مندی دنبال شده استطور هدفبه ،اصول ادب اجتماعی و احترام در گفتارهای مجموعه

شناسه جمع »، «سلام و خداحافظ ةآغازه و پایان»از جلد دوم،  108 ةدر صفح «مینو، منشی و دکتر»وگوی میان 

کاربرد   «گیریرعایت ادب در نوبت»و  «استفاده از افعال مؤدبانه بفرمایید، متشکرم و لطفاً»، «برای فعل مفرد

هستم، هستید، »کارگیری درست افعالِ مانند آموزش به ؛رعایت اصول ادب در انتخاب نکات دستوری داشته است.

و ساختار گفتمان مانندِ رعایت نوبت و  «متشکرم و بفرمایید»هایی مثلِ و نیز انتخاب واژه «اماید و نخودهخورده

 «هستی»جای به «هستید»چنین دقّت در رعایت تلفّظ درست و مؤدبانه واژه ها و همها و پاسخسکوت بین پرسش

آموزان به تا زبان ؛مورد معرفی قرار نگرفته ،های کاربرد زبانیها و زمینهنمود یافته است. در این مجموعه، موقعیت

آموزان توضیح داده نشده تا در مواقع درخواست عنوان نمونه، به زبانها در هر موقعیتی توجّه کنند. بهتناسب سبک

گونه آغاز شده است: دوم ایناز جلد  156 ةوگوی صفحمثلاً گفت .از کسی، با چه سبکی از وی درخواست کنند
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آرامگاه » ةیا در جمل «اید؟ای به آن جا رفتهاید؟ با چه وسیلهجا به کدام شهرها رفته آقای امینی! شما در این»

 «شاعر یا دانشمندی هم در آن جا هست؟ توضیح بدهید.
 

 های زبانیگونه. 8. 5

با تلفّظ گویشور  گفتاری و نوشتاری استفاده شده است. برای درک درست و مواجهه ةاز هر دو گون ،در این کتاب

کنند و تلفّظ دقیق  همان درس مراجعهۀ لوح فشردتوانند به آموزان میواقعی زبان و بهبود مهارت شنیداری، زبان

زبان آموزشی دارای واژگان،  عنوان یکبهگفتاری  ةبگیرند. مؤلف به گون و نکات مربوط به آن را از این طریق یاد

و در بخشی با عنوان واژگان، در برابر گونه نوشتاری برخی از  ه داشتهتوجّ ییقواعد آوایی، صرفی و نحوی مجزا

، «چکاره» ۀدر برابر واژ ،از جلد دوم 47 ةدر صفح ؛عنوان مثالبه .ها را آورده استگفتاری آن ةجملات، گون

 ؛، معادل گفتاری آن«ما این جا استخر هم داریم»و برای معادل نوشتاری « چیکاره»یعنی  ؛ای آناصطلاح محاوره

شکل »از جلد دوم، با عنوان  48 ة، را آورده است یا در بخش دیگری در صفح«ما این جا استخرم داریم»یعنی 

ی موجود در لوح آموز را به شکل گفتارشکل رسمی یک متن، زبان ، مؤلف ضمن ارائه«رسمی و شکل گفتاری

اند صورت مصاحبه، مکالمه، گزارش و مستند تهیه شدههایی بههای فشرده، فیلمدهد. در این لوحفشرده ارجاع می

، تقویت «وگوگفت»آموزان هستند. در ادامه، در بخش دیگری با عنوان که در پی تقویت مهارت گفتاری زبان

ها کاسته های آن، از نگرانیزیرجملات  پاورقی همین بخش، با ارائه شود و درآموزان دنبال میمهارت گفتاری زبان

 شود:می

 
 

 انتخاب محتوا. 9. 5

و  تهیه شده استشناسی مطالعات خاورمیانه و ایران هایرشته ویژهها و بهاین مجموعه، برای دانشجویان دانشگاه

های زبانی )آوا، واژه، دستور و گفتمان( است. ها و مؤلفهمهارت ةهدف مجموعه، آموزش، توسعه و تقویت هم

هدف دیگری  ،ها و اقتصادمانند تاریخ، هنر، جغرافیا، ادبیات، آداب و رسوم، سنت ؛آموزش عناصر گوناگون فرهنگی

فرهنگی  هایاز مقوله ،شود. به عبارت دیگر، مؤلف در انتخاب محتوای متوناست که در سراسر مجموعه دنبال می

در درس دهم از جلد دوم بهره برده است. هر  «زاده صالحامام»در درس دوم و  «شهرِ تهران»کشورمان مانند 

ها حجم بیشتری را به خود درس با عنوان یک موقعیت خاص شروع شده و مباحث دستوری و تأکید بر آن

-المثل، نمونهمورد استفاده بوده و ضرب صورت نامتوازنبه ،اختصاص داده است و ترکیبی از رویکردهای آموزشی

-ای از نظرات چند تن از شرقشعر و حکایات به عنوان متن فرعی کاربرد داشته است. در جلد چهارم، چکیده

طور کلی، اساس انتخاب محتوا در ها اختیاری است. بهآن ةتمدّن و فرهنگ ایرانی آمده که مطالع ۀدربار ،شناسان
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 ةهای مختلف مثل حال ساده، شکل پیوستدستوری است؛ یعنی دستور را در موقعیت – موقعیتی ،این کتاب

 دهد. آموزش می «اولین پایتخت ایران»و خطّ فارسی را در درس  «ی»و مصوّت  «کِه»بودن، حرف ربط موصولی 

 

 . چینش محتوا10. 5

مختلف هر درس و یک درس با های مند بوده و بین بخششده و هدفدهیچینش محتوای مجموعه، سازمان

های زبانی از ساده به دشوار و از جزء به کل است ارجاع متقابل وجود دارد. ترتیب چینش مؤلفه ،های دیگردرس

های زبان فارسی پرداخته و در دروس بعدی، آموزش واژه و سه درس آغازین جلد اول به آموزش آواها و واج

، نکات 1ایها، طی فرآیندی چرخهآموزان و بالارفتن دانش واژگانی آنزباناهمیّت بیشتری یافته است. با پیشرفت 

شود و در جلد چهارم، شوند. در انتهای جلد سوم، آموزش گفتمان آغاز میدستوری به مرور آموزش داده می

پس س .شودیابد. به لحاظ چینش صوری، هر کتاب درسی با فهرست مطالب آغاز میگفتمان، محوریتی اساسی می

 16ها )هر جلد شامل ها، متن درسنشانهگفتار مؤلف، اختصارها و گفتار، پیشها، پیشبه ترتیب با راهنمای درس

انگلیسی به فارسی به  ةنامفارسی به انگلیسی، واژه ةنامنامه، واژههای هر درس، نمایه، کتابدرس(، فهرست واژه

ها، متن خوانداری، آموزش دستور، تمرین دستوری، متن واژه شامل آموزش ؛ساختار کلی هر درس رسد.پایان می

ها و ساختار، در آزاد است. در بخش واژه ةمطالع ،های آخر جلد سوم و چهارمکوتاه، الگوهای گفتاری و در قسمت

 صورتراهنمای دروس دارد که نکات آن را به ،برابر هر واژه و اصطلاح، معادل انگلیسی آن آمده است. هر کتاب

 است. کند. در کنار آموزش زبان فارسی و دستور آن، آموزش نکات دیگر مورد توجهّ بودهوار معرفی میفهرست

از جلد  16ها از زبان فارسی در درس ها یا دیگر زبانهای زبان فارسی از سایر زبانواژهمثلاً ذیل درس اصلی، وام

اما مجموعه، کتابِ  ؛هایی داردی و پایان هر درس، تمرینسوم آمده است. بجز سه درس اول از جلد اول، کتاب اصل

آموزان مورد سنجش قرار گیرد. در هریک از هشت لوح آزمون مجزایی ندارد که بر اساس آن، میزان فراگیری زبان

های ، اشعار، تمرینهای کوتاه، متنهای شنیداریها و پاسخهای جدید و متن اصلی درس، پرسشفشرده، واژه

 کند. ها کمک شایانی میتصویرها ارائه شده که به آموزش تلفّظ لغات موجود در کتابگفتاری و مجموعه

 

 . مهارت11. 5

یشتر باما تمرکز مؤلف،  ؛زمان مورد توجّه قرارگرفتهطور همهای زبانی از سطح پایه، بهمهارت ةدر این مجموعه، هم

مقدماتی از  ۀآموزان برای رفع نیازهای ارتباطی و استفادنبوده است و زبا ر مهارت خواندن و درک مطلبب

آن است که  ۀدهندشده، نشان تدوینشوند. چینش هر درس و تمرینات های اصلی به زبان فارسی آماده میکتاب

در  لوح فشرده. وجود این تمرینات و استفاده از است ادراکی مورد توجّه مؤلف بوده  – های تولیدیمهارت ةهم

                                                 
1. cyclical 
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شامل چهار بخش ساختاری، نوشتاری،  ،شده است. هر درس ها، سبب برقراری نوعی تعادل در آموزشکنار آن

جاهای »ازجمله تمارین ساختاری مانند  ؛های مخصوص به خودگفتاری و درک مطلب است که هریک، تمرین

تبدیل جملات خبری به »، «ها بر اساس ساخت جدیدترتیب واژه»، «خالی را با کلمات داخل پرانتز پر کنید

تبدیل زمان و نوع جملات از حال به »، «آموزسازی بر پایه معنا و درک زبانجمله»، «هاواژه»، ترکیب «سؤالی

های کتاب، واقعی یا مبتنی بر واقعیت هستند و ها و تمرینرا دارا هستند. درس «گذشته و یا از معلوم به مجهول

کوشیده است   – ویژه در جلد اول و دوم( بودهبه استفاده از مواد ساختگی )به حتی در مواقعی که مجبور –مؤلف 

پترا و  ۀاز جلد یکم دربار 168 ةچه در متن شنیداری صفحتا حد ممکن بیانگر گفتمان طبیعی باشد؛ مانند آن

 پستی آمده است.  ةدریافت بست
 

 . شنیداری 1۲. 5

دیده  شنیداری در آناما سؤالاتی مربوط به درک شنیداری و پس ؛شنیداری ندارداین مجموعه، تکالیف پیش

ها شده است و از آن آموزان دادهمعیار به زبان ةدر تمرینی، متن اصلی درس به لهج ؛عنوان مثالبه .شودمی

کنند. عدم استفاده از زبان بدن، حالات چهره شده، پاسخ درست را انتخاب داده ةشده تا از میان سه گزینخواسته

، از نواقص مجموعه است. معمولاَ به دنبال هر تمرین نوشتاری، یک تمرین شنیداری مرتبط 1ارتباط غیرکلامیو 

های کنند. تمرینآموزان پس از شنیدن هر پرسش، باید پاسخ مناسب را انتخاب زبان ،آمده است که در آن

آموزان )از نظر سرعت بیان و روانی کلام( هایی متناسب با سطح زبانی زبانمه و متنصورت مکالشنیداری به

های آموزی با متن درس، تأکید بر آموزش تلفّظ صحیح واژهدنبال تثبیت واژهاند. متون شنیداری بهطراحی شده

-فراگیری مقوله جدید، سؤالات درک مطلب و استخراج اطلاعات متنوّع بر حسب موضوع و هدف درس، کمک به

لوح های صوتی و ها هستند. کیفیت و سرعت صدا در فایلهای دستوری از طریق تشخیص وجود و عدم وجود آن

از  ،های شنیداری، مناسب است. مؤلف برای افزایش مقبولیت و ایجاد تنوّع و بالابردن سطح اصالت متنفشرده

-ها اضافهرک مطلب و استخراج اطلاعات خاص را به این فایلهایی نظیر دکرده و فعالیت های کوتاه استفادهفیلم

 است.کرده 
 

 . گفتاری13. 5

آموزان آموزش این زبان به زبانۀ وجود تفاوت میان گفتار و نوشتار در زبان فارسی، همواره از مشکلات عمد

دو را پدید آورده است. زمانی آن خارجی بوده و نظریات متفاوتی به لحاظ تقدّم آموزش هریک بر دیگری یا هم

و  الگو ارائه شده 16های دیگر در الگوی گفتاری و در جلد 14گو در جلد اول در ودر این مجموعه، آموزش گفت

                                                 
1. nonverbal communication 
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است. بعد از هر الگوی گفتاری، چهار سؤال مشترک شده دروس عرضه  پایانیالگوی گفتاری در بخش  62مجموعاً 

عنوان گفتاری بهة یان گفتار و نوشتار و شرح دقیق قواعد گفتاری، گونمطرح شده است. به سبب تفکیک دقیق م

های جدید هر درس ثبت شده است. . تلفّظ گفتاری واژه1بخشی جدا در پایان هر درس به شرح ذیل آمده است: 

ص به الگوهای گفتاری اختصا ،هر درس ة. آخرین صفح3شده.  . قواعد مربوط به تغییرات گفتاری توضیح داده2

. به اقتضای سطح، از 4است. تأکید شده  گفتار و عبارات متفاوت گفتاریۀ بر ساختارهای ویژ دارد و در آن

های ارتباطی نفره، گفتگوی دو نفره، ایفای نقش و در سطح پیشرفته از فعالیتهای تمرین گفتاری یکبخش

های مربوط به قواعد گفتاری و نیز الگوهای مثالها، های گفتاری واژه. تفاوت5است.  تر استفاده کردهگسترده

 گفتاری، یک بخش اصلی از اطلاعات ارائه شده در لوح فشرده است. 

 

 خوانداری. 1۴. 5

، فاقد منبع کمک آموزشی خوانداری است و تمرکز خاصیّ بر روی راهبردهای خواندن ندارد. زبان فارسی ةمجموع

ای است. این شگرد، مقدمهآمده  – با هدف تحکیم یادگیری واژه – در بخش دوم از هر درس، متنی خوانداری

ارتباط  ،های مربوط به خواندن، آموزش واژه و آموزش نکات دستوریبرای آموزش نکات دستوری است. بین بخش

ی هاتر، از داستانمتقابلی وجود دارد. بیشتر متون موجود در هر درس، جذّاب و متنوع هستند. در سطوح پیشرفته

است. متون منتخب کامل )بدون جای خالی(، طبیعی کوتاه، جالب و طنزآمیز متون کهن ادب فارسی استفاده شده 

آموزان با کردن زبان ضمن آشنا ،تصاویری، مؤلف و از نمودهای فرهنگی هستند. در بخش آموزش واژه، با ارائه

خوبی این مهم به ۀکند که از عهدخوانداری آماده میها را برای پذیرش بخش های موجود در متن، ذهن آنواژه

برآمده است. در جلدهای اول تا سوم، یک متن خوانداری و در جلد چهارم، دو یا سه متن گنجانده شده است. در 

مثل صحیح و  ؛برای پردازش گفتمان از طریق سؤالات غیرمستقیم «درک»هایی ذیل عنوان کتاب کار، تمرین

ای تعبیه شده است. نسبت رخداد متون خواندن در هر درس نسبت جورکردنی و چهارگزینه کردنی،غلط، وصل

شود و شامل از درس پنج به بعد آغاز می ،های درک مطلبکمتر است. تمرین ،به سایر موارد از جمله دستور

 شود.سؤالاتی از متن خوانداری به شکل درست و غلط، حل مسئله ریاضی مربوط می

 

 شتارینو. 15. 5

شود و با یک تمرین املای شش تا های مربوط به متون آغاز میهای نگارشی، با نوشتن پاسخ پرسشتمرین

آموزان باید انشایی حداکثر یابد. تمرین سوم هر درس، به انشا اختصاص دارد که در آن، زبانای ادامه میکلمههشت

از جلد  10 ةکشور خود بنویسند؛ مثلًا در صفح به طول متن اصلی درس، با همان موضوع و مطابق با وضعیت

ها و وقایع گیری، نام کشور، نژاد، زبان، حکومتچگونگی شکل ۀشده تا انشایی دربار آموزان خواستهاز زبان م،چهار

، جذّاب و دارای یشده، متمرکز بر معنمهم کشور خود از زمان تأسیس تا کنون را بنویسند. انشاهای خواسته
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از دیگر موضوعات  ،با نظر استاد قابل تغییر است. آموزش خط ،هاآن ۀصی هستند و موضوع و اندازمشخ ةنتیج

شود و در جلد دوم، از ابتدا در بخش نگارش هر درس می مجموعه است. در پایان جلد اول، خط نستعلیق معرفی

ای( با ف ریز، خوابیده و دایره، بر اساس شکل ظاهری الفبای نستعلیق )حرو22 ةشود و در صفحمی آموزش داده

در جلدهای سوم و چهارم بیشتر  ،گرفته و به این ترتیببندی کاربردی و مفیدی صورتذکر چند نمونه، دسته

اما  ،شده های فرعی، به خط نستعلیق نوشتهشعرها و متنها، نمونهالمثلاست. در کتاب درسی، ضربکار رفته به

توانند آموزان میاند. بنابراین، در صورت دشواری خواندن خط نستعلیق، زبانپی آمدههای کار با حروف چادر کتاب

یا بدون آن  لوح فشردهتوانند در صورت نیاز، تمرین دیکته را به کمک های کار استفاده کنند. معلّمان میاز کتاب

شود یا بعداً و به وسیله خود  صورت جمعی و در کلاس انجامبه میزان دلخواه اجرا نمایند. تصحیح ممکن است به

بینی شده پیش ،سازیگیرد. برای تقویت نگارش در کتابِ کار، یک تمرین ترجمه و یک تمرین جملهاستاد صورت

کند و به یادگیری معنای واژه کمک نوشتاری واژه، آشنا می ۀآموزان را با شیواست. دیکته در سطح واژه، زبان

 کند.می
 

 ژه یک مهارتهای ویکتاب. 16. 5

 ،محور نشده و اغلب متون و تمرینات ارائه شدههای ارتباطعد ارتباطی و فعالیتدر این مجموعه، توجه چندانی به بُ

بیانگر این است که آموزش مجزای یک  ،ها از هم در سطوح مختلفسویه و فردی هستند. عدم تفکیک مهارتیک

صورت ترکیبی/کشکولی در هر درس آورده شده است. با توجه بهها مهارت ةنویسنده نبوده و همة خواست ،مهارت

در جلد سوم و  ،ترها هم لحاظ شده و پرداختن به سطوح پیشرفتهسطح بندی کتاب ،آموزانبه پیشرفت زبان

 چهارم بیشتر است.
 

 کمک آموزشی خوانداری. 17. 5

شده، مهارت تعبیه ۀاما به کمک لوح فشرد ؛آموزشی خوانداری مجزایی استفاقد منبع کمک ،این مجموعه   

 خوانداری مورد تأکید و تقویت قرار گرفته است. 

 

 . موضوع و عنوان18. 5

به نحوی که جلد اول به محیط کلاس، خوابگاه  ؛محور و متنوع هستندموقعیت ،های کتابموضوع و عناوین درس

به  جلد چهارمو  به فرهنگ ایران، طبیعت و آب و هواجلد سوم  ؛به پارک، بازار و بانک ؛خانه، جلد دومو کتاب

که بجز جلد ها گویای موضوعات دروس هستند؛ چنانپردازد. عناوین کتابزبان، ادبیات، تاریخ و هنر ایرانی می

و ایران امروز نام  تاریخ، فرهنگ و تمدن ایرانهای پایه(، سه جلد دیگر به ترتیب پایتخت ایران، اول )درس

کند. به میهوشمندانه، ضمن آموزش زبان، هدف تقویت ارتباطات اجتماعی فراگیران را دنبال ،اند. مؤلفگرفته
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محور برای نیل به آموزش زبان بهره برده است. نظرخواهی محور و تکلیفهای موقعیتمؤلف از روش ؛عبارت دیگر

های معروف و المثلین نوشتن یکی از ضرباز دیگر تمرینات کتاب است. تمر ،کتاب درسی ۀآموزان درباراز زبان

آموزان، انتخاب یک داستان و شرح آن در دویست کلمه، متمرکز بر معنا، ارتباطی و جذاب است جالب کشور زبان

کارگیری متون واقعی و سخنان بزرگان جهان، این امکان را به مؤلف کند. بهارتباطات واقعی را فراهم می ةو زمین

ها و شناساندن فرهنگ و هنر بودن آنزایش سطح پیچیدگی متون، در عین واقعی و کاربردیتا ضمن اف ؛داده

 آموزان قرار دهد.تری در اختیار زبانهای معنایی پیچیدههای مناسب را در لایهایران، طیف وسیعی از واژه

 های اجتماعی و فرهنگی. ارزش19. 5

است و با میزان درک و فهم  آموزان طراحی شدهسطح زبان های اجتماعی و فرهنگی مجموعه، متناسب بابافت

ندرت پرداخت شخصیت در آن محور نیست، بهجا که کتاب حاضر شخصیتارتباط منطقی دارد. از آن ،آموزانزبان

خوبی هها مطرح نیست. با وجود این، محیط و فضاهای گفتمانی بشکل گرفته و اصولاً روابط، رفتار و نیات شخصیت

های بخش ةسوگیری جنسیتی ندارد و در هم ،اند. کتابآموزان برآمدهانتقال مفاهیم و نکات لازم به زبان ۀعهداز 

ها، تعیین روابط قدرت و شغل، در مقایسه با مردان به زنان، گذاری شخصیتاز جمله انتخاب تصاویر، نام ؛کتاب

های رایج در وّع، از جمله اعمال مذهبی و سنتهای فرهنگی متنشده است. آموزش جلوه امتیازی یکسان داده

 ؛مانند عید نوروز، شب چله، چهارشنبه سوری، سیزده بدر، زیارت و نذر؛ شاعران، دانشمندان و بزرگان ایرانی ؛ایران

مثل شیراز، اصفهان،  ؛های تاریخی، فرهنگی و زیارتیسینا؛ شهرها، بناها و مجموعهنظیر خیام، فردوسی، ابن

از مصادیق اجتماعی و فرهنگی مورد آموزش  ،اللهقاپو، دروازه قرآن و مسجد شیخ لطفپل، عالی ی و سههمدان، س

بخش جدیدی با  –ه های نه، ده و چهاردبجز درس –های جلد چهارم به پایان درس ،در مجموعه هستند. مؤلف

افزوده است و در آن نظر چند تن از شیفتگان تاریخ، فرهنگ و تمدّن ایران را در این باره آورده  «آزاد ةمطالع»نام 

است. جلد چهارم، بیش از سایر جلدها به موضوعات مرتبط با ادبیات فارسی پرداخته و حاوی اصطلاحات ادبی، 

جالبِ فراوان فرهنگی، فاقد تمرینی رغم موضوعات اما علی ؛حکایات و اشعاری از ادبای ایرانی و غیرایرانی است

 هاست.مناسب برای آن
 

 نیازهای یادگیرنده . ۲0. 5

های ارتباطی )معنا(، دستور، فرهنگ، اقتصاد، دانش مانند ؛آموزانهای مورد نیاز زبانحوزه ،طور عاماین مجموعه به

زبانان و سالیان طولانی تجربیات مؤلف در آموزش زبان فارسی به غیرفارسی گیرد.تاریخ را در بر می و جغرافیا

در سال « فارسی عمومی»فارسی و نیز تألیف کتابی با عنوان تدریس در دانشگاه، ارتباط وسیع وی با معلمان زبان

ن فارسی بوده صفحه، سببی در آشنایی با نیاز عمومی یادگیرندگان/ فراگیران زبا 268درس در  24شامل  ؛1377

بنا بر نیازهای  ،آموزان اشاره شده است و مواد آموزشیبه نیازهای زبان ،گفتار کتابدر پیش ،رواست. از این
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هدف اصلی طور کلی، به. یابی به این هدف تألیف شده استنیز برای دستو کتاب معلم  یادگیرنده تعبیه شده

در کنار آموزش و تقویت مهارت است.  گفتنسخنویژه مهارت آموزان، بهکردن نیازهای زبانبرآورده ،مجموعه

صحت و درستی آن برای  ،که دانستن دستور مجموعه، بیانگر آن استمواد آموزشی گفتن، تهیه و گزینش سخن

 .ده استشای استفاده از فرآیند چرخه، ای داشته و برای آموزش، تکرار و بازیابی دستورمؤلف اهمیت ویژه

 و رویکردها . اصول۲1. 5

آموزان به مرور، ضمن استفاده، به اصول کند و زبانصورت آشکار به اصول کار با کتاب اشاره نمیاین مجموعه، به

 ایاما کلیشه ؛تواند باعث ایجاد نظم خاصی شودبودن چینش محتوا خود میبرند. هرچند قالبیمی حاکم بر آن پی

آزادانه  ۀآموزان به استفاداقانه و تشویق زبانخلّ ۀسازی و استفادای شخصیبودن آن و نوع تمرینات، امکان کمی بر

محور است و توجه مؤلف بیشتر از فرآیند دهد. فرآیند آموزش زبان در مجموعه، استقرایی و محصولاز زبان می

 ،ه عبارت دیگرب .تا فراگیری ؛کتاب بر فرآیند یادگیری است ةبه محصول نهایی معطوف است. علاوه بر این، تکی

ها مهارت نکردن نه فراگیری. تفکیک ؛های یادگیری زبان استاز مقوله ،آموزش دستور و تأکید بر صحت دستوری

 ةمؤلف نبوده و عامدانه هم ةاز هم در سطوح مختلف، بیانگر این است که آموزش مجزای یک مهارت، خواست

های کتاب را تشکیل تمرین ۀکه دستور، بخش عمدتوجّه به آناند. با صورت ترکیبی در هر درس آمدهها بهمهارت

 گیرد. صورت مستقیم انجام میدهد، بازخورد خطا و تصحیح آن بیشتر بهمی

 

 های یادگیری/ آموزش. روش۲۲. 5

به منبع خاصی اشاره  ،واژگانی بر اساس روابط معنایی و ساختاری ۀآموزشی، برای گسترش دایر ةدر این بست

های متن های هدف در بخششوند. واژهشده تثبیت میهای آموختهست و با استفاده از خود کتاب، واژهنشده ا

شوند. از تصاویر در آغاز تکرار و بازیابی می ،های بعدیهای گفتاری همان درس و درسشنیداری، تمرینات و گونه

منظمی استفاده شده است. این بخش، متشکل از های جدید، با الگوی کاملاً هر درس برای درک بهتر معنای واژه

دروس  کیفیت است. ارائه متری( باسانتی 3×7یک تصویر بزرگ رنگی مرتبط با عنوان درس و پنج تصویر کوچک )

دهی شده است. اگرچه ظاهراً بین متن آغازین درس و واژه با دستور، کنترل و سازمان ،طور مقتضیو تمارین به

ها و تمرینات اند. درسشده، طراحی شده دستوری آموزش داده ةاما تمرینات بر اساس نکت ؛شودارتباطی دیده نمی

-های مطالعات خاورمیانه و ایرانلیف شده است و بیشتر هم معطوف به رشتهأبرای دانشجویان دانشگاه تکتاب 

جدید دستوری پس از  هاینکته ،ست. در هر درسشناسی است و تمرکز آن بر مهارت خواندن و درک مطلب ا

 ۀابتدا یک قاعد ،اند. در این بخشجای گرفته «ساختار»ها و متنی خوانداری در بخشی با عنوان آموزش واژه

جلد دوم(، سپس چند مثال فارسی، همراه با معادل انگلیسی آن آمده  40مثل ساخت فعل امر )صفحه ؛دستوری

 جدید تعمیق یابد.  ةهای گوناگون نکتینشده با استفاده از تمرتلاش ،است و بدین طریق
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 آموز. نقش زبان۲3. 5

های کتاب، شود. با وجود این، تمرینای نمیآموز اشارههای آموزش زبان، به روشنی به نقش زباندر کتاب اغلب

از تکالیف  سازی شده، استفادههای شخصیآموزان باید به ایفای آن بپردازند. تمرینبیانگر نوع نقشی است که زبان

افزار در کنار آموزان، انتظار مشارکت فعال را دارند. وجود فیلم، تصاویر و نرممحور از زبانمحور و تکلیفموقعیت

ایشان با محیط واقعی و آمادگی برای ایفای نقش و انجام تکالیف  رویاروییآموز و کتاب درسی، سبب فعالیت زبان

آموزان نقش مؤثری را در نظرگرفته است که با این مجموعه برای زبانطور کلی، آموزمحور شده است. بهزبان

 شود.معیّن، تثبیت و بازیابی می هایمرینت
 

 های مطالعه. مهارت۲۴. 5

ای ای مطرح نشده است و توصیههای مطالعهتکنیک ،تبع آنهای مطالعه است و بهاین کتاب فاقد بخش مهارت    

های مرجع هم وجود ندارد. موضوعات متنوع و جذاب بخش ه یا استفاده از کتابهای مطالعمهارت ةبرای توسع

ها است از گفتهایکند، چکیدههای جلد چهارم که به تقویت مهارت مطالعه کمک میدر پایان درس« آزاد مطالعه»

این بخش  ةموضوع هر درس این کتاب که مطالع ۀشناسان و خاورشناسان دربارای از ایراننظرهای عدهو اظهار

 آموزان اختیاری است.برای زبان
 

 . نقش معلم۲5. 5

عملکرد مخصوص به هر معلم  بارۀاما در ؛مجموعه، نیاز به تدریس و کمک معلم دارد ۀشدهای طراحیاغلب بخش

گویی به های دشوار و پاسخکتهآموزان، توضیحِ نمانند هدایت، نظارت و تشویق زبان؛ های خاص تدریسدر جنبه

های متفاوت و های مختلف تدریس، یادگیری و روشسبک ،سوالات، توجه خاصی نداشته است و به همین دلیل

 پیشنهاد نداده است. ،های کتابمتنوع برای جایگزینی تمرین

 . کتاب راهنمای معلمان۲6. 5

درسی و شنیداری  ، پاسخ کلی تمرینات کتابتدوین مجموعه ۀدر دو جلد کتاب راهنما، علاوه بر مشخصات و شیو

نامه تنظیم شده است؛ از این رو، المسائل/ پاسخصورت حلشده است. کتاب راهنما، بهضبط  لوح فشردهبر رویِ 

های زبانی یا نظارت کلاسی بر تجربه نیست و فاقد هر اطلاعی در مورد نکتهراهنمای مناسبی برای معلمان کم

های تصحیح خطای مورد آموزش است. از نقاط ضعف کتاب راهنمای آموزان و استفاده از تکنیکلکرد زبانعم

های فرهنگی برای درک درست . نکته2خاص تدریس نشده است.  ۀای به شیو. در آن اشاره1معلم این است که: 

. 3بیر و تفسیر درستی دست یافت. تا بتوان از طریق آن به تع است؛ های فرهنگ ایرانی تشریح نشدهاز موقعیت
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. شاخصی 4استفاده از نتایج وجود ندارد.  ۀزمان و نحو ۀهایی دربارآزمونی برای ارزیابی پیشرفت منظم و توصیه

پذیری کتاب راهنما، . با توجّه به عدم انعطاف5است. بینی نشده برای ارزیابی میزان کارآیی روند تدریس پیش

. هیچ فضایی برای ثبت 6ها ندارد. آموزان و بالابردن انگیزه آنمثبت برای مشارکت زبانتأثیری در ایجاد فضای 

. مؤلف، هدف خود را از نگارش کتاب راهنما، ایجاد سهولت کار 7است.  های معلمان در نظر گرفته نشدهایده

شده، طراحی بندیو طبقهصورت هدفمند به ،های مختلف هر درسداند. بخشآموزان خودآموز میمعلّمان و زبان

ی دروس همه ۀهای سازندهای خاصی صورت نگرفته است. بخشهای دشوار، توصیهاند. برای آموزش نکتهشده

لذا برای هر درس به صورت مجزّا توضیحی  .مجموعه )بجز درس اول و دوم از جلد اول( چینش یکسانی دارند

 ها داده نشده است.انجام فعالیت ۀه و شیوچگونگی ارائ ۀای درباراشاره ارائه نشده و هیچ

 

 رویکرد ارتباطی: طراحی و محتوا. ۲7. 5

توان از تأکیدهای مکرر بر آموزش صحت دستوری و تمرینات متفاوت و متنوع برای در این منبع، اگرچه می

اما نویسنده آگاهانه و عامدانه از رویکرد خاصی  ؛گسترش دانش دستوری، دستورمحور بودن کتاب را استنباط کرد

های مختلف مجموعه، نگاهی به رویکرد برای آموزش استفاده نکرده است. با وجود این، در جای جای درس

 شود. ارتباطی دیده می

 

 . تعاملات ارتباطات۲8. 5

خوبی گیری در آن بهاصل نوبتاما  است؛ ها صورت نگرفتهدهی در مکالمهمستقیمی به نوبت ۀدر مجموعه، اشار

آموزان به درک درستی از تا زبان ؛دهی آن قدر واضح نیست که بتوان انتظار داشترعایت شده است. ترتیب نوبت

پرسی، دعوت و مانند احوال ؛های دوسویهگیریگیری تقویت شود. نوبتها در نوبتاین مقوله برسند و مهارت آن

هایی از رعایت المات وجود دارد و تلاش شده تا در ضمن این گفتگوها، نمونهرد و پذیرش آن در برخی از مک

شناسی مانند انواع نقل های متفاوتی از گفتمانآموزان در معرض نمونهسطح ادب و روابط قدرت ارائه شود و زبان

بینی پیش غیرقابل چنین عنصر ارتباطی واقعی برای فرصتگیرند. همقرار ها، گفتارها و رویدادهای ارتباطیقول

در تعاملات کتاب نیست. عنصر ارتباطی واقعیِ فرصتِ بیان اطلاعات واقعی، احساسات و عقاید در تعاملات ارتباطی 

از جلد  106 ةازجمله در تمرینات صفح؛ شده و اغلب در بخش الگوهای گفتاری و گاهی در تمریناتتعبیه ،کتاب

ساختار گفتمانی گفت و شود. در در تعاملات ارتباطی کتاب دیده نمی خاصی دوم( وجود دارد. قاعده و راهبرد

ها و ها و استفاده از انواع آغازهکار گرفته شده و انتخاب این نوع از پایانههای متفاوتی بهها و پایانه، آغازهشنودها

ف افزایش سطح های مختلف مجموعه، امری کاملاً آگاهانه بوده که با هددر قسمت ،های گوناگونشخصیت

  های ساختاری دنبال شده است.پیچیدگی
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 . سبک و تناسب۲9. 5

در این مجموعه، استفاده از خطاب رسمی در مقایسه با خطاب غیررسمی بیشتر مورد توجه بوده است و اغلب 

بسیار استفاده « خانم»و « آقا»آمیز و عناوین های احترامها از واژهاند و در آنصورت رسمی ارائه شدهگفتگوها به

-ای به نقش اجتماعی خاص، سیاق، شغل یا موقعیتی ویژه که در میزان رسمیاما در این میان، اشاره است؛ شده

ای به این امر نشده است. بافت مناسب برای ها هم اشارهبودن گفتگوها، تأثیر داشته باشد، وجود ندارد و در تمرین

کافی وجود ندارد و تنها در پایان هر درس و در بخشی با عنوان  ۀاندازبه  ،بودنآموزش سطوح مختلف رسمی

که چرا برخی توانند به درک درستی از اینآموزان نمیزبان ،است. بنابراین به آن اشاره شده« الگوی گفتاری»

 .تر هستند، برسندها رسمیگونه
 

 مواد آموزشی فارسی برای اهداف ویژه. 30. 5

آموز بر اساس ای طراحی نشده است؛ در نتیجه تجزیه و تحلیل دقیق نیازهای زبانهدف ویژهاین مجموعه برای 

هایی ها یا فعالیتای یا شغلی خاص، تمرینهدفی معین در آن مطرح نیست. به منظور استفاده در موقعیتی حرفه

این مجموعه به صورت خودآموز توان از خورد. به کمک لوح فشرده و کتاب راهنما، میای در آن به چشم نمیویژه

توانند عملکرد آموزان میهای متنوع موجود در کتاب اصلی و کتاب کار، زباناستفاده کرد و با استفاده از تمرین

 محورند. محور نیستند و تا حدودی تکلیفهای یادگیری مهارتخود را ارزیابی کنند. فعالیت

 

 هاتفسیر داده. 6
 مربوط به هر شاخصهای رئوس یافته .1جدول 

 هارئوس یافته شاخص

 طراحی مجموعه

 -دارد کارجلد کتاب  4جلد کتاب راهنما و  2 -شدهبه صورت خودآموز طراحی -ندارد« آموززبان»کتاب 

های مختلف هر درس، ارجاع متقابل وجود بین بخش –طور مستقیم به مباحث آموزشی پرداخته کتاب به

 -بینی شدهلازم و کافی برای افزایش پیش تمارین –های جدید مورد تمرین کافی قرارگرفته واژه –دارد 

 بین کتاب و سایر اجزا ارتباط منطقی برقرار است.  –های مختلف، منسجم هستند بخش

سازماندهی 

 مجموعه آموزشی

های لازم رجاعات متقابل، راهنماییها، با استفاده از ادر پانویس -ها داردها و اختصارها و نشانهراهنمای درس

 -در جلد اول، انگلیسی زبان واسطه قرار گرفته  -آموزان مناسب استبرای خودآموزی زبان -صورت گرفته

 های ساختاری و دستوری دارد.انواع تمرین -های هر درس آمدهتمرین در کتاب راهنما، پاسخ

 دستور

 -ای مورد آموزش قرار گرفتهنکات دستوری به صورت چرخه -معادل انگلیسی اصطلاحات دستوری آمده

-های هر جلد و درسهای دستوری هر درس، درسبین نکته -نکات دستوری، از ساده به دشوار مطرح شده

بوده که در فرآیند  تأکید اصلیِ بر آموزش نکات دستوری -های کل مجموعه، ارتباط و پیوستگی وجود دارد

 ارتباط زبانی با تکیه بر صحت دستوری لازم هستند. آموزی و برقراریزبان
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 آموزش واژه

های فارسی به انگلیسی و انگلیسی نامهواژه  –های جدید گنجانده شده معادل انگلیسی و تصویر برخی از واژه

های پرکاربرد و اصلی/ فعّال هر واژه –های خاص و اصطلاحات دستوری و توضیحی دارد به فارسی، اسم

آیی و ها و متون روابط معنایی، باهمدر انتخاب واژه –اند اند و در متن برجسته شدهعرفی شدهدرس م

های مورد آموزش در هر درس، روندی صعودی تعداد واژه –است محور اساس بوده های موقعیتواژهگروه

آموزش بیشتر از حد طبیعی آن های مورد تعداد واژه  –ها افزوده شده است داشته و در هر جلد به تعداد آن

 است.

 آواشناسی

های مصوّت  –های دشوار و دوتلفّظی آمده المللی و تلفّظ واژهتلفّظ درست هر واژه بر اساس آوانگار مرسوم بین

است  لوح فشردهبار تلفّظ، مکالمه و نکات مربوط به تمایزهای واجی با   –گذاری شده کوتاهِ ترکیبات حرکت

 قواعد واجی مورد اشاره قرار گرفته است.  –

 گفتمان

بار و خطاب  4 و 33« خداحافظ/ خدانگهدار»و پایانه « سلام»آغازه   –کار رفته ساخت آغازه و پایانه به 44

 -فرهنگی توجّه شدههای میانبه جنبه  –بار کاربرد داشته  35 بار و خطاب رسمی 10غیررسمی/ دوستانه 

های دوستانه، اسم کوچک در خطاب  –اند با القاب رسمی یکدیگر را مورد خطاب قراردادهها، اغلب شخصیت

شدن علائمی مبنی بر پایان کلام، به نتیجه و بدون رد و بدلوگوهای بیبسیاری از گفت  – رفته کارافراد به

وگوها از اسامی در گفت –پیوستگی برقرار است متون کتاب، انسجام و به هم بین –باره قطع شده یک

 شود.های مختلفی استفاده شده و بازسازی طبیعی گفتگوها دنبال میملیتّ

 تناسب کتاب

اصول ادب در انتخاب نکات دستوری و انتخاب  –اصول ادب اجتماعی و احترام در گفتارها رعایت شده 

، در تلفّظ درست و مؤدبانه مورد توجه هاها و پاسخها، سکوت بین پرسشها، ساختار گفتمان، رعایت نوبتواژه

 وگوها مورد معرفی قرار نگرفته است.های زبانی و موقعیت اجتماعی در گفتتناسب بین سبک –بوده 

 های زبانیگونه

هر درس تلفّظ دقیق و نکات مربوط  لوح فشردهدر  –از هر دو گونة گفتاری و نوشتاری استفاده شده است 

اند که صورت مصاحبه، مکالمه، گزارش و مستند تهیه شدههایی بههای فشرده، فیلمدر لوح  –به آن آمده 

 آموزان هستند.در پی تقویت مهارت گفتاری زبان

 انتخاب محتوا

های زبانی ها و مؤلفههدف آن آموزش، توسعه و تقویت همة مهارت  –ها تهیه شده برای دانشجویان دانشگاه

هر درس با عنوان یک موقعیت خاص شروع   –از اهداف مجموعه است آموزش عناصر فرهنگی   –است 

ترکیبی از رویکردهای   –ها حجم بیشتری را به خود اختصاص داده مباحث دستوری و تأکید بر آن –شده 

شعر و حکایات به عنوان متن فرعی کاربرد المثل، نمونهضرب –صورت نامتوازن مورد استفاده بوده آموزشی به

 دستوری است.  –اساس انتخاب محتوا، موقعیتی   –داشته 

 چینش محتوا

نکات   –های زبانی از ساده به دشوار و از جزء به کل است چینش مؤلفه -شده و هدفمند استسازماندهی

هر کتاب درسی با فهرست مطالب آغاز   –شوند ای، به مرور آموزش داده میدستوری، طی فرآیندی چرخه

ها )هر جلد ها، متن درسنشانهگفتار مؤلف، اختصارها و گفتار، پیشها، پیششود؛ سپس راهنمای درسمی

نامة انگلیسی نامة فارسی به انگلیسی، واژهنامه، واژههای هر درس، نمایه، کتابدرس(، فهرست واژه 16شامل 

ها، متن خوانداری، آموزش دستور، تمرین دستوری، هر درس شامل: آموزش واژه ساختار  –به فارسی آمده 

 کتابِ آزمون مجزایی ندارد. –متن کوتاه، الگوهای گفتاری و مطالعة آزاد است 

 مهارت

آن بر مهارت  زمان مورد توجّه قرارگرفته، اما تمرکز مؤلفهای زبانی از سطح پایه، به طور همهمة مهارت

بخش ساختاری، نوشتاری، گفتاری و درک مطلب است که  4است. هر درس شامل  رک مطلبخواندن و د

 های کتاب، واقعی یا مبتنی بر واقعیت هستند.ها و تمریندرس –های مخصوص را دارا هستند هر یک، تمرین

 شنیداری

از زبان بدن، حالات  شنیداری دارد.شنیداری ندارد؛ اما سؤالاتی مربوط به درک شنیداری و پستکالیف پیش

هایی متناسب با صورت مکالمه و متنهای شنیداری بهچهره و ارتباط غیرکلامی استفاده نشده است. تمرین

مناسب است.  لوح فشردههای صوتی و اند. کیفیت و سرعت صدا در فایلآموزان طراحی شدهسطح زبانی زبان

 شده است. های کوتاه استفادهاز فیلم
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 گفتاری

و درمجموع  الگو ارائه شده 16های دیگر در الگوی گفتاری و در جلد 14گو در جلد اول در وزش گفتآمو

. 1عنوان بخشی جدا در پایان هر درس به شرح ذیل آمده: شده، گونة گفتاری بهالگوی گفتاری عرضه  62

آخرین صفحة هر درس،  .3. قواعد مربوط به تغییرات گفتاری. 2های جدید هر درس. تلفّظ گفتاری واژه

نفره، دو نفره، ایفای نقش و در های تمرین گفتاری یک. به اقتضای سطح، از بخش4الگوهای گفتاری است. 

های ها، مثالهای گفتاری واژه. تفاوت5. تر استفاده کردههای ارتباطی گستردهسطح پیشرفته از فعالیت

 خش اصلی از اطلاعات ارائه شده در لوح فشرده آمده است.مربوط به قواعد گفتاری و الگوهای گفتاری، یک ب

 خوانداری

-بین بخش  –تمرکز خاصّی بر روی راهبردهای خواندن ندارد   –فاقد منبع کمک آموزشی خوانداری است 

بیشتر متون موجود در  –های مربوط به خواندن، آموزش واژه و نکات دستوری ارتباط متقابلی وجود دارد 

های کوتاه، جالب و طنزآمیز متون کهن تر، از داستانهر درس، جذّاب و متنوع هستند. در سطوح پیشرفته

ادب فارسی استفاده شده است. متون منتخب کامل )بدون جای خالی(، طبیعی و از نمودهای فرهنگی 

های ارد؛ از جمله دستور کمتر است. تمرینهستند. نسبت رخداد متون خواندن در هر درس نسبت به سایر مو

 درک مطلب از متن خوانداری، به شکل درست و غلط، حل مسئله ریاضی است.

 نوشتاری

شود. تمرین سوم هر درس، به انشا های مربوط به متون آغازمیهای نگارشی، با نوشتن پاسخ پرسشتمرین

با همان موضوع و مطابق با وضعیت کشور اختصاص دارد. حجم انشا حداکثر به طول متن اصلی درس، 

شده، متمرکز بر معنا، جذّاب و دارای نتیجة مشخصی هستند. انواع خط آموز است. انشاهای خواستهزبان

 شود.آموزش داده شده، در صورت نیاز، تمرین دیکته به کمک لوح فشرده یا بدون آن اجرا می

های ویژه کتاب

 یک مهارت

-محور نشده است. اغلب متون و تمرینات ارائه شده، یکهای ارتباطرتباطی و فعالیتتوجه چندانی به بعد ا

 صورت ترکیبی/کشکولی در هر درس آورده شده است.ها بهسویه و فردی هستند. همة مهارت

کمک آموزشی 

 خوانداری

شده، مهارت  این مجموعه، فاقد منبع کمک آموزشی خوانداری مجزایی است؛ اما به کمک لوح فشردۀ تعبیه

 خوانداری مورد تأکید و تقویت قرار گرفته است.

 موضوع و عنوان

 

ضمن آموزش زبان، هدف تقویت ارتباطات   –محور و متنوع هستند های کتاب موقعیتموضوع و عناوین درس

زبان محور برای نیل به آموزش محور و تکلیفهای موقعیتاز روش  –کند میاجتماعی فراگیران را دنبال

 آموزان دربارۀ کتاب درسی، از دیگر تمرینات کتاب است.بهره برده است. نظرخواهی از زبان

های ارزش

اجتماعی و 

 فرهنگی

ها به ندرت پرداخت است. در آن آموزان طراحی شدههای اجتماعی و فرهنگی، متناسب با سطح زبانبافت

های فرهنگی متنوّع، مورد توجه است. نظر شخصیت شکل گرفته، سوگیری جنسیتی ندارد. آموزش جلوه

چند تن از شیفتگان تاریخ، فرهنگ و تمدّن ایران آمده است. اصطلاحات ادبی، حکایات و اشعاری از ادبای 

 هاست.ایرانی و غیرایرانی مورد توجه بوده ولی فاقد تمرینی مناسب برای آن

 نیازهای یادگیرنده

بنا بر نیازهای یادگیرنده؛ مانند  مواد آموزشیو  گیردآموزان را در بر مینهای مورد نیاز زباحوزهطور عام به

ای داشته صحت و درستی آن برای مؤلف اهمیت ویژه ،دانستن دستورتعبیه شده است.  گفتنسخنمهارت 

 .ده استشای استفاده از فرآیند چرخه، و برای آموزش، تکرار و بازیابی دستور

 اصول و رویکردها

برند. می آموزان به مرور، به اصول حاکم بر آن پیکند و زبانصورت آشکار به اصول کار با کتاب اشاره نمیبه 

سازی و استفادۀ خلاقانه بودن چینش محتوا، باعث ایجاد نظم خاصی است؛ اما امکان کمی برای شخصیقالبی

محور است. د آموزش زبان، استقرایی و محصولدهد. فرآینآموزان به استفادۀ آزادانه از زبان میو تشویق زبان

ها از هم در سطوح مختلف تفکیک نشده و دستور، تکیة کتاب بر فرآیند یادگیری است؛ تا فراگیری. مهارت

صورت مستقیم انجام دهد و بازخورد خطا و تصحیح آن بههای کتاب را تشکیل میبخش عمدۀ تمرین

 گیرد.می

های روش

 یادگیری/ آموزش

ای گسترش دایرۀ واژگانی بر اساس روابط معنایی و ساختاری، به منبع خاصی اشاره نشده است. از تصاویر بر

های دروس و تمرین های جدید، با الگوی کاملاً منظمی استفاده شده است. ارائهبرای درک بهتر معنای واژه
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ها تمرکز درس -اند طراحی شده تمرینات بر اساس نکتة دستوری -دهی شدهبه طور مقتضی کنترل و سازمان

 ست.بر مهارت خواندن و درک مطلب او تمرینات 

 آموزنقش زبان

-های شخصیآموزان است. تمرینها، بیانگر نقش زبانای نشده است. تمرینآموز اشارهبه روشنی به نقش زبان

ل را دارند. وجود فیلم، تصاویر محور، انتظار مشارکت فعامحور و تکلیفسازی شده، استفاده از تکالیف موقعیت

آموزمحور افزار، سبب مواجهة ایشان با محیط واقعی و آمادگی برای ایفای نقش و انجام تکالیف زبانو نرم

 شود.آموزان نقش مؤثری را در نظرگرفته است که با تمارین معین، تثبیت و بازیابی میشده است. برای زبان

 های مطالعهمهارت

 

های مرجع های مطالعه یا استفاده از کتابای برای توسعة مهارتهای مطالعه است. توصیهمهارتفاقد بخش 

های جلد چهارم که به تقویت در پایان درس« آزاد مطالعه»هم وجود ندارد. موضوعات متنوع و جذاب بخش 

 کند.مهارت مطالعه کمک می

 نقش معلم

 

تدریس و کمک معلم دارد؛ اما در مورد عملکرد مخصوص به شده مجموعه، نیاز به های طراحیاغلب بخش

های دشوار و آموزان، توضیحِ نکتههای خاص تدریس؛ مانند هدایت، نظارت و تشویق زبانهر معلم در جنبه

 گویی به سوالات، توجه خاصی نداشته است.پاسخ

کتاب راهنمای 

 معلمان

نامه تنظیم شده و المسائل/ پاسخصورت حلراهنما، بهاست. کتاب  لوح فشردهدر  پاسخ کلی تمرینات کتاب

ای به شیوۀ آموزان است، اشارههای زبانی یا نظارت کلاسی بر عملکرد زبانفاقد هر اطلاعی در مورد نکته

های فرهنگ ایرانی تشریح نشده است. های فرهنگی برای درک درست از موقعیتخاص تدریس نشده و نکته

هایی دربارۀ زمان و نحوۀ استفاده از نتایج ندارد. شاخصی برای پیشرفت منظم و توصیه آزمونی برای ارزیابی

پذیر نیست و  نیز تأثیری در ایجاد بینی نشده و کتاب راهنما انعطافارزیابی میزان کارآیی روند تدریس پیش

های معلمان در نظر ها ندارد. هیچ فضایی برای ثبت ایدهفضای مثبت برای مشارکت و بالابردن انگیزۀ آن

 اند.شده، طراحی شدهبندیمند و طبقههای مختلف هر درس، به صورت هدفو بخش گرفته نشده

رویکرد ارتباطی: 

 طراحی و محتوا

نویسنده، آگاهانه و عامدانه از رویکرد خاصی برای آموزش استفاده نکرده است. با وجود این، در جای جای 

 شود.نگاهی به رویکرد ارتباطی دیده میهای مختلف مجموعه، درس

 تعاملات ارتباطی

 -خوبی رعایت شدهگیری در آن بهها صورت نگرفته، اما اصل نوبتدهی در مکالمهاشارۀ مستقیمی به نوبت

پرسی، دعوت و رد و پذیرش آن در برخی های دوسویه؛ مانند احوالگیریدهی واضح نیست. نوبتترتیب نوبت

بینی در تعاملات کتاب نیست. عنصر پیش جود دارد. عنصر ارتباطی واقعی برای فرصت غیرقابلاز مکالمات و

شده است و ارتباطی واقعی، فرصت بیان اطلاعات واقعی، احساسات و عقاید در تعاملات ارتباطی کتاب تعبیه

ها و نودها، آغازهخاصی در تعاملات ارتباطی کتاب نیست. در ساختار گفتمانی گفت و ش قاعده و راهبرد

های ها و شخصیتها و استفاده از انواع آغازهشده است. انتخاب این نوع از پایانهکار گرفتههای متفاوتی بهپایانه

 های ساختاری دنبال شده است.های مختلف، با هدف افزایش سطح پیچیدگیگوناگون در قسمت

 سبک و تناسب

صورت اب غیررسمی بیشتر مورد توجه بوده است. اغلب گفتگوها بهاستفاده از خطاب رسمی در مقایسه با خط

ای بسیار استفاده شده و اشاره« خانم»و « آقا»آمیز و عناوین های احترامها از واژهاند. در آنرسمی ارائه شده

باشد، بودن گفتگوها، تأثیر داشته به نقش اجتماعی خاص، سیاق، شغل یا موقعیتی ویژه که در میزان رسمی

بودن به اندازۀ کافی وجود ندارد و تنها در . بافت مناسب برای آموزش سطوح مختلف رسمی-وجود ندارد

 است.به آن اشاره شده« الگوی گفتاری»پایان هر درس و در بخشی با عنوان 

مواد آموزشی 

فارسی برای 

 اهداف ویژه

آموز بر اساس هدفی معین در آن نیازهای زبانای طراحی نشده است. تجزیه و تحلیل دقیق برای هدف ویژه

ای در آن هایی ویژهها یا فعالیتای یا شغلی خاص، تمرینمنظور استفاده در موقعیتی حرفهمطرح نیست. به

 محورند.محور نیستند و تا حدودی تکلیفهای یادگیری مهارتخورد. فعالیتبه چشم نمی
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 گیری. نتیجه6

های انتخاب کتابِ مناسب، مورد واکاوی قرار گرفت. با شاخص فارسی زبان انطباق مجموعةدر این جستار، میزان 

توان بدین ترتیب، نقاط قوّت و ضعف آن، مبتنی بر هر شاخص به دست آمد. از جمله نقاط مثبت این مجموعه می

 به موارد زیر اشاره کرد:

جلد کتاب راهنما،  2تهیّه  -دم دسترسی به معلمّخودآموز بودن مجموعه و مورد استفاده بودن آن در صورت ع -

ای برای معلمان زبان فارسی، در های راهنما، نکات ارزندهحلقه لوح فشرده که در کتاب 8جلد کتاب کار و  4

ها با کیفیت صدا و سرعت مناسبی همراه های فشرده، تلفّظ درست واژههای کار، تمارین متنوعّی و در لوحکتاب

 کوتاه گنجانده شده است. هایبا فیلم

سازی برای افزایش و تعمیق یادگیری، وجود کردن تمرینات متنوّع؛ مانند تکمیلی، تشخیصی و جانشینتعبیه -

های مختلف یک درس و بین دروس دیگر، استفاده از روش استقرایی در آموزش انسجام و ارجاع متقابل بین بخش

 دن آموزش متون و تمارین.ای بومحور بودن آن، چرخهزبان و محصول

ها در آغاز هر درس؛ ارائه معادل انگلیسی این های جدید همراه با تصاویر باکیفیت برای آنمعرفی مختصر واژه -

نامة فارسی نامه فارسی و لاتین، واژههای درس، نمایه، کتابها؛ تدارک فهرست واژهها در بخش راهنمای درسواژه

های دشوار هر درس با هدف کمک به گذاری واژهفارسی در پایان هر کتاب؛ حرکتبه انگلیسی و انگلیسی به 

 آموزان.تقویت مهارت خوانداری زبان

های اجتماعی و فرهنگی و انتخاب محتوا متناسب با سن، درک و فهم و هدف آموزان، بافتتوجّه به سطوح زبان -

، تناسب -محور در انتخاب محتوااستفاده از روش موقعیتها، انتقال مظاهر فرهنگی در ضمن آموزش زبان، آن

ای بودن آن، رعایت اصل از ساده به دشوار، از جزء به کل در آموزش، استفاده از روش چرخهصورت زبان و کاربردی

 ها.در این امر و وجود ارتباط و پیوستگی بین مطالب کتاب، توجّه به روابط معنایی میان واژه

های توجّه به جنبه -های زبانی و استفاده از گونة گفتاری در کنار گونة نوشتاری و معیارمهارتتوجّه به همة  -

گوها، رعایت اصول ادب اجتماعی و وگیری، تلاش برای بازسازی طبیعی گفتفرهنگی، رعایت نسبت نوبتمیان

اشتن موضعی خنثی نسبت به ها، دبودن موضوع و عناوین درسمحوربودن و متنوعاحترام در گفتار و موقعیت

 موضوع جنسیت.

    

 های کانینگزورث عبارتند از:نقاط ضعف مجموعه طبق شاخص 

های تخصصی ویژۀ یک مهارت، منبع کمک آموزشی خوانداری اولین نقطه ضعف مجموعه، عدم طراحی کتاب  

های نپرداختن به مهارت توانمستقل و مواد آموزشی فارسی برای اهداف ویژه است. دومین کاستی آن را می

ای که بر اساس معیارهای شاخصه 23های ارتباطی: طراحی و محتوا قلمداد کرد. از میان مطالعه، نقش معلم، کتاب
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. پرداختن به چندین مبحث 1انتخاب کتابِ مناسب مورد بازبینی قرار گرفتند، موارد زیر نیز مورد توجّه هستند: 

شده داده های آموزشجم بالای مطالب کتاب و تمارین آن و تعداد بالای واژه. ح2ربط در یک درس، دستوری بی

-وگوهای کتاب و عدم استفاده کافی از آن در بخش گفتها در گفت. عدم توجّه کافی به پایانه3در یک درس، 

. 4و به سلامت،  هایی نظیر خدانگهداروگوها بدون استفاده از پایانهی برخی از گفتبارهوگوهای کتاب و قطع یک

شنیداری، . عدم تعبیة تکالیف پیش5وگوها، های زبانی و موقعیت اجتماعی در گفتعدم معرفی تناسب بین سبک

نکردن عنصر . تعبیه7وگوها نظیر اشاره به حالت اخم، خوشحالی و نظایر آن، . عدم استفاده از زبان بدن در گفت6

. نداشتن 8دور بودن از زندگی واقعی ایرانی و  و نی در تعاملات کتاببیارتباطی واقعی برای فرصت غیرقابل پیش

 قاعده و راهبرد خاصی در تعاملات ارتباطی کتاب.
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